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О Т Д Ъ Л Ъ О Ф Ф И Ц І А Л Ь Н Ы Й . 

Ж У Р Н А Л Ы 

Екатеринбургскаго Епархіальнаго Съезда 1 8 9 1 года. 
Ж У Р Н А Л Ъ 

1891 года Іюня 17 дня. 

О.о, депутаты Екатеринбургскаго Епархіальнаго съѣзда, по 
принятіи благословенія Его ПРЕОСВЯЩЕНСТВА, ПРЕОСВЯЩЕННѢЙША-
го ПОЛИКАРПА, Епископа Екатеринбургскаго и Ирбитскаго, со
бравшись въ залѣ Екатеринбургскаго Епархіальнаго Зауральска-
го женскаго училища въ количествѣ двадцати девяти (29) чело-
вѣкъ, по принесеніи Господу Богу молитвы, подъ руководствомъ 
старѣйшаго изъ нихъ священника Петра Владимірова, присту
пили къ избранію предсѣдателя съѣзда и четырехъ делопроизво
дителей. На должность Предсѣдатѳля, посредствомъ закрытыхъ 
записокъ, указаны священники: о. Іоаннъ Мизеровъ, о. Василій 
Словцовъ, о. Александръ Поповъ и о. Владиміръ Земляницынъ. 
Посредствомъ закрытой баллотировки въ должность предсѣда-
теля съѣзда избранъ священникъ Іоаннъ Мизеровъ шестнадцатью 
голосами (16) противъ тринадцати (13) . В ъ засѣданіе явился 
священникъ Аркадій Чернавинъ. На должность делопроизво
дителей, посредствомъ закрытыхъ записокъ, указаны священни
ки: о. Іоаннъ Двиняниновъ, о. Василій Миловановъ, о. Симеонъ 
Боголѣповъ и о. Григорій Черемухинъ. Посредствомъ закры-
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i 1681 той баллотировки въ должность делопроизводителей избраны 
большинствомъ голосовъ священники: о. Василій Миловановъ 
двадцатью девятью ( 2 9 ) противъ одного (1), о. Іоаннъ Двиня-
ниновъ двадцатью восемью ( 28 ) противъ двухъ (2) , о. Симеонъ 
Боголѣповъ двадцатью восемью ( 2 8 ) противъ двухъ (2) и о. Гри-
горій Черемухинъ двадцатью восемью ( 28 ) противъ двухъ (2). 

Баллотировочные листы при семъ прилагаются. 
На подлинномъ подписали депутаты съѣзда: 

Священники: Петръ Владиміровъ, Александръ Тонорковъ, 
Николай Наумовъ, Іоаннъ Соболевъ, Алексѣй Серебренниковъ, 
Александръ Истокскій, Василій Словцевъ, Петръ Пономаревъ, 
Іоаннъ Тимоѳеевъ, Іоаннъ Двиняниновъ, Владиміръ Земляни-
цынъ, Аркадій Ганимедовъ, Іоаннъ Мизеровъ, Василій Мило
вановъ, Симеонъ Воголѣповъ, Іоаннъ Карамышевъ, Александръ 
Кожевникову Николай Алексѣевъ, Евлампій Бирюковъ, Петръ 
Киселевъ, Дмитрій Паникаровскій, Александръ Поповъ, Арка-
дій Чернавинъ, Алексѣй Тонорковъ, Платонъ Горныхъ, Евгеній 
Машановъ, Михаилъ Ставровскій, Григорій Черемухинъ, Всево
лодъ Ареѳьевъ и Евфимій Лодыжниковъ. 

На подлинномъ журналѣ послѣдовала резолюція Его ПРЕО
СВЯЩЕНСТВА таковая: „ 1 7 Іюня 1 8 9 1 года. Избранные въ своихъ 
должностяхъ утверждаются". 

Б а л л о т и р о в о ч н ы й л и с т ъ 
для избранія предсѣдателя Екатеринб. Епарх. Съѣзда о.о. де

путатовъ. 1 7 Іюня 1 8 9 1 года. 

№ 
№ Имена и фамиліи избираемыхъ 

і 
Число шаровъ 
ізбирательныхъ 

Число шаровъ 
неизбиратель

ныхъ 

Свящ. I, Мизеровъ 

Свящ. В . Словцевъ 

Свящ. А. Поповъ 

Свящ. В . Земляницынъ . . . 

Шестнадцать 
16 . 

Двѣнадцать 
12 . 

Десять 
10 . 

Десять 
10 . 

Тринадцать 
1 3 . 

Семнадцать 
17. 

Девятнадцать 
1 9 . 

Девятнадцать 
1 9 . 

Подлинный за ноднисомъ о.о. депутатовъ съѣзда. 
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На подлинномъ баллотировочномъ листѣ послѣдовала резо-
люція Его ПРЕОСВЯЩЕНСТВА таковая: „Смотрѣлъ Е . П. 17 Іюня 
1891 года." 

Б а л л о т и р о в о ч н ы й л и с т ъ 
для избранія дѣлопроизводителей Екатеринб. Епарх. Съѣзда о.о. 

депутатовъ. 17 Іюня 1 8 9 1 года. 

Имена и фамиліи избираемыхъ: 
Число шаровъ 

избирательныхъ 

Число шаровъ 
неизбиратель-

ныхъ 

ІІСвящ. I . Двиняниновъ !. о.в 

2|Свящ. В . Миловановъ . . . . 

ЗІСвящ. С Боголѣповъ . . . 

4 |Свящ. Г . Черемухинъ . . . . 

Двадцать 
восемь (28) . 

Двадцать 
девять (29) . 

Двадцать 
восемь (28) . 

Двадцать 
восемь (28) . 

Два (2) . 

Одинъ (1). 

Два (2) . 

Два (2 ) . 

На подлинномъ баллотировочномъ листѣ послѣдовала резолю-
ція Его ПРЕОСВЯЩЕНСТВА таковая: „Смотрѣлъ Е . П. 17 Іюня 1 8 9 1 г . " 

(Дродолженіе слѣдуетъ). 

Е П А Р Х І А Л Ь Н Ы Я ИЗВѢСТІЯ. 
I. С в о б о д н ы й м ѣ с т а . 

П Р 0 Т 0 1 Е Р Е Й С К 0 Е : при градо-Екатеринбургскомъ Екате-
рининскомъ соборѣ. 

С В Я Щ Е Н Н И Ч Е С К І Я : въ селахъ: Гробовскомъ, Камышев-
скомъ Екатеринб, у., Вознесенскомъ (2 вак.), Далматовскомъ (1-я 
вак.) Шадр. у., Бѣлослудскомъ Ирб. у., Тыгишскомъ, Тамакуль-
скомъ и Новомъ Камышл. у.; въ заводахъ: Нижне - Туринскомъ 
и Черноисточинскомъ при единов. ц. Верх, у., Ирбитскомъ Ирб. у. 

ДІАКОНСКІЯ: въ селахъ: Сосновскомъ при единов. ц., Мѣхон-
скомъ, Сладчанскомъ, Кабанскомъ Шад. у., Балаирскомъ, Тамакуль-
скомъ и Знаменскомъ Кам. у., Покровскомъ и Истокскомъ Екат. у.; 
въ заводахъ: Богословскомъ Верх, у., Сысертскомъ при Сѵмеоно-
Аннинской и при Успенской церквахъ Екат. уѣзда. 

П С А Л О М Щ И Ч Е С К І Я : въ селахъ: Песчанскомъ и Каргаполь-
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скомъ Шадр. у.; въ слободѣ Уткинской Екатеринб. у., въ заводѣ 
Сысертскомъ при Сѵмеоно-Аннинской ц. Екатеринб. у., при гра-
до-Екатеринб. Екатерининск. соборѣ и при градо-Верхотурскомъ 

соборѣ. Й Н Ѵ > \ Ѵ . . Ѵштн>тн\т«лѵ,л.лѴЛ 
П Р О С Ф О Р Н И Ч Е С К І Я : въ селахъ: Пійскомъ и Павловскомъ 

Верх , у., Мингалевскомъ и Ячменевскомъ Шадр. у., Писанскомъ, 
Ирбитско-заводскомъ, Бобровскомъ Ирб. у., Воровскомъ, Кули-
ковскомъ, Знаменскомъ и Чернокоровскомъ Кам. у., Водеников-
скомъ Шадрин, у., Карабольскомъ Екатеринб. у.; въ заводахъ 
Нижне-Тагильскомъ при Входо-Іерусалимской и Выйской Нико
лаевской церкви иВерхне-Туринскомъ Верх, уѣзда. 

II. Перемѣны по службѣ. 
О П Р Е Д Е Л Е Н Ы : Окончившій курсъ въ Пермской Семина-

ріи Димитрій Гилевъ священникомъ къ церкви Висимо-Шайтанскаго 
завода Верхотурскаго уѣзда 11 Августа. 

Окончившій курсъ въ Пермской Семинаріи Димитрій Кузов-
ииковъ нсаломщикомъ къ церкви Каменскаго завода Камышлов-
скаго уѣзда 1 0 Августа. 

П Е Р Е М І З І Ц Е Н Ъ священникъ Малобрусянскаго села Васи-
лій Николъскій къ церкви Некрасовскаго села Кам. у. 16 Августа. 

П О М Е Р Ъ священникъ Ирбитскаго-завода Ирбитскаго уѣзда 
Алексѣй Василевскій 2 9 Іюля. 

О Б Ъ Я В Л Е Н І Е . 
Отъ Екатеринбургской Конторы Г о с у д а р с т в е н н а г о Банка . 

В ъ виду того, что по назначеннымъ къ конверсіи процент-
нымъ бумагамъ теченіе процентовъ прекратилось: по 5Уз % р е н -
тамъ 1-го Іюня, по 5 % билетамъ 3-го, 4-го, 5-го выпусковъ и 
непересроченной части 1-го выпуска 15-го Іюня и по 5 % 
облигаціямъ 1-го Восточнаго займа 15-го Іюля сего года, Ека
теринбургская Контора Государственнаго Банка приглашаете 
лицъ. имѣющихъ сіи %-ныя бумаги во вкладахъ Конторы на хра-
неніи и не конвертировавшихъ ихъ, представить сохранный 
росписки и получить по нимъ номинальную сумму хранящихся 
бумагъ съ причитающимися %-ми но указанные выше сроки. 

За Управляющая М и х а й л о в ъ . 



О Т Д Ъ Л Ъ Н Е О Ф Ф И Ц І А Л Ь Н Ы Й . 

Къ вопросу о преподаваніи церковно-славянской гра
моты въ церковно-приходской школѣ. 

гі.'»ноитш :оіінвт(р,рвн м ^ О Я Ш к н і е Ѵ -

Покончивъ со способомъ, рекомендуемымъ г. Ильминскимъ, 
со способомъ, который еще не успѣлъ найти широкаго распро-
страненія въ церковно-приходскихъ школахъ, обратимся теперь 
къ общепринятымъ въ настоящее время пріемамъ обученія цер
ковно-славянской грамотѣ въ народной школѣ. 

По обычному порядку, въ начальной школѣ сначала учатъ 
читать по русски, а потомъ уже по церковно-славянски. Такого 
яге порядка держится и громадное большинство церковно-нри-
ходскихъ школъ. Переходъ отъ русскаго чтенія къ церковно
славянскому происходить здѣсь тогда, когда ученики усвоили ме-
ханизмъ русскаго чтенія, т.-е. когда они могутъ разобрать каж
дое предложенное имъ печатное русское слово, а это можетъ 
быть или въ концѣ первой или въ началѣ второй половины учеб
наго года. Ознакомленіе съ механизмомъ церковно-славянскаго 
чтенія при такомъ порядкѣ идетъ упрощеннымъ и сокращен-
нымъ, сравнительно съ уроками русскаго чтенія, способомъ: учи
тель не продѣлываетъ съ учениками всѣхъ тѣхъзвуковыхъ упра-
жненій—сліянія и выдѣленія звуковъ, какія необходимы при 
первоначальномъ обученіи чтенію. Такія упражненія здѣсь из
лишни потому, что законы и формы сліянія и раздѣленія зву
ковъ и въ церковно-славянской грамотѣ тѣже, что и въ русской. 
Изъ уроковъ русскаго языка .ученики уже знаютъ значеніе зву
ковъ и буквъ. умѣютъ сливать и раздѣлять нервые, умѣютъ по 
даннымъ буквамъ воспроизводить соотвѣтствующіе звуки, т.-е. 
прочитывать слово. Для чтенія церковно-славянскаго ихъ нуле-
но ознакомить только съ тѣми особенностями, которыя они встрѣ-
тятъ въ церковно-славянской грамотѣ. Эти особенности заклю-

*) См. № 32 Екат. Ен. В . за 1891 г. 
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чаются въ азбукв, въ надетрочныхъ знакахъ и титлахъ; учитель 
прямо и приступаете къ ознакомленію учащихся со всѣми этими 
особенностями. Начинаютъ, конечно, съ азбуки. Церковно-сла-
вянская азбука заключаете въ себѣ нѣкоторыя буквы, какихъ 
нѣтъ въ русской азбукѣ; нѣкоторыя буквы, сходныя съ русски
ми по звуку, отличаются отъ нихъ по начертанію; наконецъ, 
большинство буквъ сходны съ русскими и по звуку, и по на -
чертанію. Съ какихъ буквъ начинать знакомить учащихся? Одни 
говорятъ, что нужно сначала указывать несходный буквы, а по
томъ уже сходныя, другіе же совѣтуютъ держаться обратнаго 
порядка. И этотъ послѣдній порядокъ гораздо естественнѣе, 
ибо онъ отвѣчаетъ одному изъ основныхъ требованій дидактики 
—идти въ обученіи отъ извѣстнаго къ неизвѣстному. Такой по
рядокъ и принять въ болынинствѣ русско-славянскихъ букварей, 
йтакъ съ начала показываются при помощи разрѣзной азбуки 
буквы, сходныя по звуку и по начертанію съ русскими, напри-
мѣръ: Ии, Іі, Оо, Ыы, ѣ ѣ , Юю и др., и тотчасъ вслѣдъ за этимъ 
предлагаются ученикамъ для прочтенія слова, составленныя изъ 
показанныхъ буквъ. Затѣмъ постепенно показываются буквы. 
сходныя съ русскими но звуку, но отличающіяся отъ нихъ по 
начертанію, напримѣръ: Ял, §, и наконецъ буквы, существую-
щія только ВЪ церковно-славянской азбукѣ. какъ напримѣръ S , 
AjTf и др. Параллельно этому ученики упражняются въ чтеніи 
подобранныхъ для сего словъ и предложеній. Послѣ такого ча-
стичнаго ознакомленія съ церковно-славянской абукой, послѣдняя 
заучивается ученикомъ полностью и въ алфавитномъ порядкѣ. 
По окончаніи изученія азбуки ученики знакомятся съ вышеупо
мянутыми надстрочными знаками и титлами. Ознакомленіе ве
дется практически такъ же. какъ и по методу г . Ильминскаго. 
При ознакомленіи съ этими знаками но лишнее будетъ заучить 
наизусть и ихъ техническія названія—,.оксія, звательце, исо, 
варія и др.". 

Этимъ собственно и заканчивается ознакомленіе учениковъ 
съ механизмомъ церковно-славянскаго чтенія * ) . 

*) Практическое приложеніе этого порядка обученія см. въ русско-
славянскомъ букварѣ Лубенца, принятомъ въ качествѣ учебника въ цер
ковно-приходскихъ школахъ. 

і 
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Слѣдующія вслѣдъ за симъ упражненія учениковъ въ чте-
ніи производятся по принятому въ школѣ букварю, или по бук
варю изд. Св. Сѵнодомъ: читаются сначала молитвы, изученныя 
ранѣе на урокахъ Закона Божія, потомъ краткія изрѣченія изъ 
Св. Писанія, которыя по формѣ выраженія довольно близки къ 
русскому тексту и потому не трудны для пониманія. Такой под-
боръ первоначальнаго матеріала для чтенія по церковно-славян-
ски дѣлается въ тѣхъ видахъ, чтобы пріучить учащихся къ н ѣ -
которой степени сознательности чтенія на первыхъ же порахъ. 
Но нѣкоторыя руководства довольно недавняго времени (напр. 
азбука Бунакова), употребляющіяся, можетъ быть, и теперь въ 
нѣкоторыхъ школахъ, дѣлали существенную ошибку на этой 
ступени обученія церковно-славянскому чтенію. Для того, что
бы облегчить нереходъ отъ чтенія русскаго къ славянскому, они 
давали учащимся сначала русскую рѣчь, напечатанную церковно-
славянскимъ шрифтомъ. Такимъ образомъ печатались тѣасе са
мые разсказцы чисто свѣтскаго характера, которые раньше про
читаны были дѣтьми въ русской азбукѣ. Такой пріемъ, по на
шему мнѣнію, заключаетъ въ себѣ двѣ ошибки. Русскій текстъ, 
напечатанный церковно-славянскими буквами, это—совершенно 
неестественная вещь, могущая внести путаницу въ представле-
ніе дѣтей о церковно-славянскомъ языкѣ. Не странно-ли, въ 
еа.момъ дѣлѣ, упражнять дѣтей въ первоначальномъ чтеніи на 
такомъ матеріалѣ, какого они впослѣдствіи никогда не встрѣтятъ?! 
Другая ошибка заключается въ томъ, что пощерковно-славянски 
печатаются статьи чисто свѣтскаго еодера.анія. Не нужно за
бывать, что мы имѣемъ дѣло собственно съ языкомъ церковно-
славянскимъ, а не просто съ славянскимъ,—съ такимъ языкомъ, 
который имѣетъ свое примѣненіе въ нашей православной Церк
ви, съ языкомъ въ извѣстномъ смыслѣ священнымъ. И это-то 
значеніе церковно-славянскаго языка мы доллсны уяснять д ѣ -
тямъ съ самыхъ первыхъ моментовъ обученія ему; слѣдователь-
но давать для первоначальнаго чтенія вышеуказаннаго рода ста
тейки значить ставить обученіе на неправильную почву. При 
томъ же такого рода статейки излишни даже въ тѣхъ цѣляхъ, 
для коихъ онѣ предназначаются. Развѣ нельзя подобрать въ 
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церковно-славянскихъ книгахъ такого текста, который былъ бы 
не совсѣмъ труденъ для нониманіи ва самыхъ нервыхъ порахъ 
упражненія учащихся въ чтеніи1? Что это вполнѣ возможно, то 
доказываютъ упомянутые нами выше буквари Лубенца и Иль-
минскаго, въ коихъ подобранъ подобный текстъ. Такимъ обра
зомъ указанный пріемъ пріученія къ церковно-славянской гра-
мотѣ говорить только о не совсѣмъ правильномъ пониманіи тѣхъ 
Цѣлей. для коихъ онъ вводится въ курсъ начальнаго обученія. 

Но все то. что мы до сихъ шоръ говорили относительно 
постановки обученія церковно-славянской грамотѣ, составляете 
только начало дѣла, или пожалуй даже только приступъ къ нему. 
Попытаемся теперь уяснить дальнѣйшій ходъ школьныхъ заня
т ы этимъ важнымъ предметомъ. 

Программа преподаванія церковно-славянскаго языка въ 
церковно-приходскихъ школахъ указываетъ слѣдующій порядокъ 
и объемъ занятій этимъ предметомъ: въ первый годъ, по изуче
н ы азбуки, ученики упражняются въ чтеніи употребительныхъ 
молитвъ по стѣннымъ таблицамъ и въ чтеніи „букваря" * ) ; во 
второй годъ идетъ чтеніе избранныхъ мѣстъ изъ евангелія по 
книгѣ Ильминскаго: „Обученіе церковно-славянской грамотѣ"; 
потомъ чтеніе по часослову и псалтири. В ъ школахъ же двух-
классныхъ на третьемъ году продолжается чтеніе часослова и 
псалтири и прочитывается евангеліе отъ Матѳея; на четвертомъ 
голу идетъ чтеніе остальныхъ трехъ евангелистовъ; изъ учеб
наго октоиха, по возможности, прочитывается служба гласа 
предстоящаго воскреснаго дня; кромѣ сего ученики приготовля
ются къ чтенію и пѣнію въ церкви по богослужебнымъ книгамъ. Для 
прохолсденія всего этого курса полагается четыре урока въ недѣлю., 

Какія же знанія должны вынести учащіеся церковно-сла-
вянской грамотѣ изъ школы'.' Достоинства вынесенныхъ изъ 
школы учениками знаній опредѣляются характеромъ самой шко
лы: несомнѣнно, что начальная народная школа можетъ дать 
только довольно ограниченный знанія церковно - славянскаго 

*) Такимъ образомъ программа ограничиваете занятія на первомъ го
ду тѣмъ, что мы изложили только въ качествѣ приступа къ настоящимъ за-
нятіямъ. 



языка. Начальная школа можетъ и должна научить 
следующему: во-иервыхъ, научить свободному и въ извѣст-
ной мѣрѣ бѣглому чтенію всякой церковно-славянской кни
ги, научить чтенію правильному и выразительному, —во-вто-
рыхъ, дать учащимся средства и выработать въ нихъ умѣнье въ 
извѣстной степени понимать читаемое поцеркоішо-славянски, и 
наконецъ, главнымъ образомъ, Школа должна воспитать въ уча
щихся благоговѣніе къ церковно-славлнскиліг книгамъ, должна 
пріучить ихъ находить себѣ духовное назиданіе въ этихъ бо-
жественныхъ книгахъ *) , Послѣдняя мысль прекрасно выраже
на въ предисловіи къ учебному часослову: „вы же, чада христо-
именитая, радостно пріемлюще сію книгу (часословъ), тщитеся 
чести и разумѣти печатаемая: да и чтуіце молитеся и молящеся 
чтете, и тако чтите Бога, да тако вы съ Богомъ глаголете и 
Богъ съ вами собесѣдуетъ". 

Для достиженія всѣхъ указанныхъ цѣлей преподаванія цер-
ковно-славянской грамоты церковпо-приходская школа облада-
етъ достаточными средствами; нужно только цѣлесообразно поль
зоваться ими, 

Чтеніе свободное и бѣглое достигается конечно практикою: 
чѣмъ больше и чаще ученики читаютъ, тѣмъ свободнѣе стано
вится ихъ чтеніе; а для такой практики вполнѣ достаточно от-
веденыыхъ программою четырехъ уроковъ въ недѣлю. Пра
вильность чтенія поцерковно-славянски также выработывается 
практикой. При этомъ нужно замѣтить, что правильность цор-
ковно-славянскаго чтенія имѣетъ нѣкоторыя существенный отли-
чія отъ правильности чтенія порусски. Читать правильно по-
русски значить читать согласно сь тѣмъ, какъ принято выгова-

*) По поводу этого указанія программы мы считаемъ необходимымъ 
сказать слѣдующее: практика показываетъ, что въ правильно поставленной 
школѣ въ первый годъ обученія, если пренодаваніе церковно-славянской 
грамоты начато въ декабрѣ, можно прочитать съ учениками не только то, что 
номѣщается въ принятомъ въ школѣ букварѣ, но многое и изъ вышеупомя
нутой книжки Ильминскаго. Сообразно съ этимъ, конечно, можетъ быть 
расширены и курсъ втораго года обученія. Такъ поставлено дѣло въ образ
цовой при Владимірской Семинаріи школѣ: думаю, что того-же можно до
стигнуть и въ другихъ церковно-приходскихъ школахъ. 



ривать извѣстныя формы, слоит, нннримѣръ: „доброва", а не „добраго", -„ово", а не „его'',~-„ндётъ", а не ,, идетъ" и т. и. Между тѣмъ, читая но церковно-славянски. мы должны непременно произносить слова такъ, какъ они напечатаны, безт, воя-кпхъ отстуііленій и измѣноній, нодобныхъ русскому чтенію. На эту сторону чтенія нужно обратить серьезное иниманіе, особенно 
ни першхъ иорахъ ознакомлепія учащихся съ церковно-.славян-окою грамотой и въ томъ случаѣ, когда читать но церковно-сла-иански учатся послѣ русскаго чтенія. Если сначала учитель будетъ неуклонно с.тѣдить за правильностью чтенія, то дѣти привыкнуть К'ь нему скорѣе и легче; невнимательное щ отноше-ніс учителя къ этой сторонѣ дѣ.та дурно отразится и на. уче-иикахъ. Пріучая дѣтей къ чтенію свободному и правильному, школа доллша научить ихъ и чтение выразительному. Выразительность церковно-славянскаго чтенія подчиняется тѣмъ же законамъ. что и выразительность чтенія русскаго; т.-е. въ остановках'!», новышеиіи и пониженіи голоса соотвѣтственно грамма-тическимъ и логическимъ удареніямъ и знакамъ препинаніа; но При чтеніи по церковнр-славянскй было бы недостаточно научить школыщковъ только этого рода выразительности. Вт, русской православной Церкви имѣетъ примѣненіе во время богоедужоиія особая манера такт» называемого церковнаго чтенія. существенно отличная отъ чтенія разговорнаго и декламатическаго. Цер-ковно-нриходская школа доллша научить дѣтей и этой манерѣ чтенія. Это необходимо сдѣлать въ тѣхъ видахъ, чтобы дать имъ врзмолшость принимать участіе вѣ чтеніи за богослужоніомъ вт» церкви въ воскресные и праздничные дни. Но пріучая д*1і-тей къ церковному чтѳнію, нужно всѣми мѣрами заботиться о томъ, чтобы это чтеніе не перешло у нихъ въ иріобрѣвшее печальную извѣстность, такъ называемое, „дьячковское" чтеніе, т.-е. быстрое, бездушное, безсмысленное бормотанье, при которомъ невозможно разобрать ни одного читаемаго слова. Настоящее церковное чтеніе не должно нисколько мѣшать его внятности и выразительности. Что касается уроковъ церковно-сла-вяискаго чтенія въ школѣ, то здѣсь въ ностоянномъ употрсбле-
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ніи долженъ быть обычный видъ выразительности чтенія,—къ 
чтенію же церковному нужно пріучать дѣтей особо. 

Правильная выразительность чтенія тѣсно связана съ из-
вѣстной мерой пониманія читаемаго, съ чтеніемъ сознательнымъ. 
Какъ же иріучать школьниковъ къ сознательности чтенія по-
церковно-славянски? Пониманіе читаемаго на урокахъ русскаго 
языка достигается, такъ называомымъ, объяснительнымъ чте-
ніемъ, которое состоитъ въ раскрытіи ученикамъ тѣхъ понятій 
и мыслей, какія содержатся въ читаемой статьѣ. Такого де
тальная объясненія читаѳмыхъ мыслей на урокахъ церковно
славянская чтенія быть не можетъ, съ одной стороны—потому, 
что многія мысли, содержащаяся наприм. въ псалтири, по са
мому своему характеру не могутъ быть въ подробности раскры
ваемы для мало развитая еще еознанія и шшиманія учащихся, 
—съ другой стороны, уроки церковно-славянекаго чтенія и не 
имѣютъ въ виду того чисто разсудочнаго усвоенія читаемаго, 
какое имѣетъ мѣсто на урокахъ русскаго языка. Эти уроки 
имѣютъ цѣлію главнымъ образомъ назиданіе учащихся, которое 
возможно и безъ полная разсудочнаго усвоенія прочитанныхъ 
мыслей. Нужно припомнить нашихъ народныхъ простыхъ гра-
мотѣевъ, которые съ увлеченіемъ и умиленіемъ зачитываются 
церковно-славянскими книгами, наприм. псалтирью или четьи-
минеями. Попросите ихъ разъяснить читаемое, раскрыть дан
ный тамъ понятія и сужденія лоі'ически, и они едва-ли дадутъ 
вамъ удовлетворительный отвѣтъ, Но вѣдь никто же не можетъ 
отрицать, что ихъ чтеніе проходить безслѣдно для ихъ мысли 
и сердца; если они не совсѣмъ понимали читаемое, то несом
ненно глубоко чувствовали на себѣ вліяніе этихъ „божеетвен-
ііыхъ" мыслей. Если же такъ, то и школа не должна гнаться 
за исключительнымъ разсудочнымь усвоеніемь читаемаго поцер-
ковно-славянски. Такую постановку дѣла рекомендуетъ и про
грамма церковно-приходскихъ школъ. В ъ объяснительной запис
ке къ преиодаванію церковно - славянской грамоты говорится 
слѣдующее: „При чтеніи (поцерковно-славянски) обращается 
вниманіе на значеніе простѣйшихъ словъ и выраженій, чтобы 
предотвратить чисто механическое чтѳніе безъ всякаго цонима-



нія, по по требуется при этомъ объясненіп всего содержапія 
читаемаго. Уразумѣніе церковныхъ текстовъ достигается уча
щимися постепенно, по мѣрѣ пріобрѣтенія знанія священной 
исторіи и истинъ вѣры, а также но мѣрѣ умственнаго развитія. 
Главный заботы должны быть посвящены религіозно-воспита-
тельной задачѣ, и посему главною цѣлыо церковно-славянскаго 
чтенія поставляется духовное назиданіе и воспитаніе въ дѣтяхъ 
молитвеннаго духа и вообще молитвеннаго настроенія". 

Но изъ этого указанія программы слѣдуетъ также и то, что 
было бы неблагоразумно ограничивать уроки по церковно-сла-
вянскому языку въ церковно-приходской школѣ однимъ только 
пріученіомъ учениковъ къ механическому чтенію. Для того, 
чтобы церковно-славянское чтеніе было назидательнымъ, необ
ходима все-таки хотя бы нѣкоторая степень пониманія читае
маго, которую и должна дать учащимся школа. 

Пониманіе читаемаго поцерковно-славянски затрудняется не 
только самыми понятіями и мыслями, въ немъ заключающимися, 
но еще и особенностями церковно-славянской рѣчи. Мы ви
дели, что первая трудность -едва-ли можетъ быть устранена 
виолнѣ; что же касается иослѣдней, то устранить ее необходимо, 
и сдѣлать это виолнѣ возможно. Читая церковно-славянскую 
книгу, ученики встрѣчаютъ здѣсь совершенно новыя и потому 
нѳпонятныя имъ слова, какихъ нѣтъ въ русской рѣчи, наприм. 
„абіе", „взалкати", „зѣло", и т. и.; затѣмъ встрѣчаютъ слова 
съ знакомыми основными элементами, но отличающіяся отъ рус
скихъ словъ своими добавочными частями и грамматическими 
формами (такихъ словъ громадное большинство); наконецъ, въ 
славянской рѣчи есть слова, по звуку совершенно сходный съ 
русскими, но отличающіяся отъ нихъ но значенію, напр. сла
вянское слово „работа" порусски означаеть „рабство". Всѣ эти 
особенности, церковно-славянской рѣчи, такъ сказать, загоражи-
ваютъ предъ читателемъ мысль читаемаго. 

Устранить эту-преграду можно только при помощи перевода 
церковно-славянской рѣчи на соответствующую русскую. Т а 
кимъ образомъ уроки церковно-славянскаго чтеыія по необхо
димости соединяются съ нереводомъ читаемаго на русскій языкъ. 



Для того, чтобы перевести одну рѣчь на другую, нужно сооб
щить значеніе неизвѣстныхъ и непонятныхъ словъ и указать 
еоотвѣтствующія грамматическія формы въ тѣхъ словахъ, кото
рыя отличаются отъ русскихъ только этими формами. Сообщись 
ученикамъ значеніе непонятныхъ словъ, учитель долженъ заста
вить ихъ запомнить это значеніе, какъ это дѣлаетея при изуче-
ніи всякаго иностраннаго языка. Для этой цѣли, т. е. для за-
поминанія, не безполезно заставлять учениковъ записывать та-
ковыя слова съ ихъ значеніемъ въ особыя тетради, и самое 
заучиваніе давать имъ въ качеств!; домашней вечерней работы. 
При семъ не лишнее заметить, что непонятнымъ церковно-сла-
вянскимъ словамъ нужно давать то значеніе, какое принято въ 
православной Церкви въ русскомъ переводѣ священныхъ книгъ. 
Пособіями для учителя въ этомъ случаѣ могутъ быть краткіе 
словари прот. Свирѣлина, въ которыхъ указано значеніс всѣхъ 
словъ, встрѣчающихся въ часословѣ и псалтири, и которые по 
своей цѣнѣ (10 и 15 к.) доступны всякой, дал;е самой бѣдной, 
школѣ. Далѣе при переводѣ сь церковно-славянскаго языка на. 
русскій, какъ мы сказали, придется перекладывать славянскія 
грамматическія формы на соотвѣтствующія русскія. Но было 
бы недостаточно, если бы учитель ограничился только тѣмъ, что 
кал;дый разъ указывать соотвѣтствующую грамматическую рус
скую форму слова; гораздо полезнѣе будетъ, если ученикамъ 
будутъ сообщены и нѣкоторыя обіція свѣдѣнія изъ области 
церковно-славянской грамматики, напр. о спряженіяхъ, еклоне-
иіяхъ. Конечно, здѣсь не можетъ быть и рѣчи о какомъ-либо 
систематическомъ курсѣ грамматики: ознакомленіе съ граммати
ческими формами ДОЛЖНО вести практически на урокахъ чтенія. 
Встрѣчаютъ, напр., ученики глаголъ въ протпедшемъ времени: 
учитель указываете другіе глаголы въ неопределенном!, накло
нены и заставляетъ угадывать прошедшее время этихъ глаго-
ловъ. Положимъ, ученики угадываютъ; тогда учитель обращает!, 
ихъ вниманіе на окончаніе глаголовъ въ прошедшемт. времени 
и выводи'1'ъ общее правило объ образованіи прошедшаго вре
мени. Отъ чаетаго повторонія при чтеніи это правило учени
ками запоминается. Подобным!, же образомъ сообщаются и 
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другія элементарный правила церковно- славянской грамматики. 
Самому же учащему во всякомъ случаѣ полезно ознакомиться 
ол> славянской грамматикой въ системѣ по какому-либо хотя бы 
и краткому курсу. Прекраснымъ пособіемъ для этой цѣли мо
жетъ быть книжка г. Ильминскаго—„Обученіе церковно-славян-
окой грамотѣ" (книжка вторая для учителей). 

Относительно самаго процесса перевода съ церковно-ола-
иянскаго языка на русскій нужно замѣтить слѣдующее: Было бы 
нецелесообразно, если бы учитель сталъ постоянно подсказы
вать ученикамъ значеніе неизвѣстныхъ имъ словъ и выраженій, 
даже такихъ, какія уже раньше встрѣчались при чтеніи. Такое 
подсказываніе, исключающее всякую самодѣятельность учени
ков'!,, должно имѣть мѣсто только въ тѣхъ случаяхъ, когда 
встрѣчаются слова, дѣйствительно неизвѣстныя ученикамъ. и 
такія, о значеніи коихъ они сами догадаться не могутъ, напр. 
абіе, выну, зѣло и т. п. Во всѣхъ же другихъ случаяхъ нулшо 
побуждать учениковъ самихъ подъискивать соотвѣтствующія рус
ская слова или даже цѣлыя фразы. Дѣло учителя только по
могать имъ путемъ наводящихъ вопросовъ и напоминаній. Такая 
постановка дѣла на урокахъ церковно-славянскаго чтенія вполнѣ 
возможна, потому что въ болынинствѣ случаевъ между церковно-
славянскимъ образомъ выраженія и соотвѣтствующею русской 
фразой существуетъ нѣкоторая близость, благодаря коей пере-
ложеніе славянскаго реченія на русское доступно и посильно, 
при небольшомъ усиліи мысли и памяти, и школьникамъ съ ихъ 
еще мало развитымъ сознаніемъ и пониманіемъ.—При томъ лее 
такая постановка перевода полезна для учащихся и въ слѣдую-
щемъ отношеніи. Школа должна выработать въ ученикахъ на
выкъ вникать въ смыслъ и содержаніе читаемаго поцеркошю-
славянски, и съ этимъ навыкомъ и умѣньемъ должна выпустить 
ихъ въ жизнь. Только при такомъ условіи церковно-славянская 
грамота окажетъ то благотворное вліяніе, какое она может'ь 
имѣть въ жизни простаго православнаго русскаго человѣка. 
Поставляя переводъ въ указанномъ видѣ, пріучая учениковъ са 
михъ находить русскую рѣчь, соотвѣтствугощую читаемому по-
славянски, мы тѣмъ самымъ способствуемъ достиженію главной 
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Цѣли обученія церковно-славянской грамотѣ.—Наконецъ. такіе 
пріемы перевода могутъ устранить одинъ существенный нсдо-
статокъ, нерѣдко наблюдаемый на урокахъ церковно-славянскаго 
чтенія. Иногда у малоопытныхъ учителей переводъ съ церковно-
славянскаго языка на русскій обращается въ чисто механиче
ское переложеніе съ одного языка ты, другой. Прочитавъ сла
вянски текетъ, ученики, при постоянном'!, іюдсказываніи учи
теля, слово за словомъ иерекладываютъ pro на русскій' языкъ, 
при чемъ ни мысль ихъ. пи сердце не принимйютъ уча
стия въ читаемомъ. Едва - ли кто можетъ сказать. что 
такое чтеніе молсетъ быть благотворно или назидательно 
въ какомъ - либо отйошеніи. Побуждая же учениковъ самихч» 
оттискивать соотвѣтствующую русскую рѣчь и • только помогал 
имъ въ этомъ, мы тѣмъ самымъ заставляемъ ихт, вникать въ 
читаемое и устраняемъ механизмъ иереіюда. 

Относительно того, ісакъ помогать въ этомъ случаѣ учени
камъ. едва-ли можно дать общія,; для воѣхъ случаевъ одинако-
выя. руководящія правила; центръ тялсести кіѣсь находится ігь 
умѣньи учителя найтись г.ъ каждомъ отдѣльномт. случаѣ. ІІЪ 
примѣненіи къ каждому прочитываемому псалму или даже стиху, 

Но Въ нѣкоторыхъ случаяхъ простой переводъ славянскихъ 
речешй на соотвѣтствующія русскія можетъ оказаться недоста-
точнымъ и для той незначительной доли пониманія читаемаго. 
какая доступна ученикамъ начальной посолы. . 'Въ такихъ слу
чаяхъ полезно будетъ присоединят], къ простому переводу и 
нѣкоторое, соответствующее - возрасту и нониманію учениковъ. 
разъясненіе тѣхъ дюнятій, какія встрѣчаются въ читаемомъ 
напр. псалмѣ. Въ программ!;, между прочимъ, говорится; „ура-
зумѣше церковныхъ текстовл. достигается учащимися постепен
но, по мѣрѣ пріобрѣтенія знаній священной исторіи и истинъ 
вѣрьт. а также по мѣрѣ умственна го развитія"... Вотъ этимъ-то 
знаніемъ священной исторіи и истинъ вѣры и слѣдуетъ пользо
ваться -въ указанномъ нами случаѣ. Необходимость такого пріема 
на урокахъ церковно - славя нскаго чтенія можно .видѣть изъ 
олѣдующаго примѣра. Положимъ, что въ школѣ читается пса-
ломъ тридцать третій. Прежде всего прочитывается надйисаніе 
псалма, которое по 'славянскому' тексту олѣдующое: „ноаломъ 
Давиду, иногда йзмѣнй лице свое нредъ Аг.имелехомъ. и отпусти 
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его и отъиде". Переводя буквально это надписаніе на русскій 
языкъ, получаемы „псаломъ Давида, когда измѣнилъ лице свое 
предъ Авимелехомъ, и отпустить его, и ушелъ". Такой бук
вальный переводъ нисколько не поясняетъ славянской фразы 
„измѣни лице свое"; обращаемся къ надписанію этого псалма 
въ русской библіи и тамъ находимъ слѣдующее: „псаломъ Да
вида, когда онъ притворился безумнымъ предъ Авимелехомъ, и 
былъ изгнанъ отъ него и удалился". Такая разность между 
славянскимъ и русскимъ текстомъ надписанія естественно тре-
буетъ поясненія. и такимъ образомъ учителю по необходимости 
придется разсказать ученикамъ тотъ эпизодъ изъ жизни Давида, 
который послужилъ поводомъ къ написанію этого псалма. Раз
сказъ этого эпизода не только поможетъ ученикамъ понять самое 
надписаніе псалма, но уяснить въ извѣстной мѣрѣ и тѣ мысли, 
какія развиваются пророкомъ въ самомъ псалмѣ. Подобнаго 
рода поясненія иногда могутъ быть необходимы, или если не 
необходимы, то во всякомъ случаѣ полезны при чтеніи самаго 
текста псалма. Для примѣра возьмемъ тотъ же 33-й псаломъ. 
Стихъ 20-й этого псалма читается такъ: „многи скорби правед-
нымъ, и отъ всѣхъ ихъ избавить я Господь". Положимъ, что 
русскій переводъ этого текста („много скорбей у праведнаго, и 
отъ всѣхъ ихъ избавить его Господь") дѣлаетъ понятною мысль, 
заключающуюся въ этомъ стихѣ; 'но развѣ не будетъ эта мысль 
болѣе назидательной, если мы подтвердимъ ея истинность и 
нояснимъ какимъ-либо иримѣромъ изъ Священной Исторіи хотя 
бы примѣромъ самого Давида или Іова многострадальнаго? 

Такая связь между уроками Закона Вожія и уроками цер
ковно - славянскаго чтенія особенно желательна въ школахъ 
церковно-нриходскихъ, которыя призваны возвратить подобаю
щее значеніе церковно-славянской грамотѣ въ народномъ обра
зованы; благодаря этой связи, занятія церковно-славянской гра
мотой действительно будутъ назидательны и благотворны для 
религіозно-нравственнаго воспитанія учащихся. 

Конечно, такая постановка уроковъ церковно-славянскаго 
языка въ начальной школѣ потребуете отъ самого учителя до
статочна™ знанія и пониманія того церковно-славянскаго текста, 
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который будетъ прочитываешь съ учениками; но намъ кажется. 
что такое знаніе доступно учителю и не получившему средняго 
образованія,—было-бы только съ его стороны желаніе и усердіе. 
Что же касается учителей, проШедшихъ курсъ духовныхъ семи-
нарій, то они несомнѣнно должны обладать такимъ знаніемъ. 
Существенную помощь могутъ оказать здѣсь завѣдующіе шко
лами священники, которые могутъ поруководить малоопытныхъ 
и малосвѣдущихъ учителей, или давъ въ ихъ ирисутствіи не
сколько примѣрныхъ уроковъ церковно-славянскаго чтенія, или 
указавъ имъ руководства и пособія, иолезныя для нихъ въ ука-
занномъ отношеніи. 

Таковъ долженъ быть характеръ уроковъ церковно-славян-
скаго чтенія въ церковно-ириходской школѣ! При соблюденіи 
всѣхъ этихъ условій можно надѣяться, что эти уроки принесутъ 
учащимся надлежащую пользу. 

Бъ заключеніе остается теперь сказать нѣсколько словъ о 
внѣшней обстановкѣ уроковъ церковно-славянской грамоты. 
Матеріаломъ для чтенія здѣсь будутъ или избранныя мѣста изъ 
священныхъ книгъ, или цѣлыя священныя книги, какъ наприм. 
псалтирь; содержаніе читаемаго—исключительно религіознаго 
характера; самая цѣль чтенія—не простое ознакомленіе съ 
содержаніемъ читаемаго и уясненіе его, а религіозно-нравствен-
ное назиданіе. Сообразно съ этимъ, и самое чтеніе на урокахъ 
должно быть проникнуто глубокимъ уваженіемъ къ читаемому, 
должно быть чтеніемъ благоговѣйнымъ: никакимъ гауткамъ, ни
какому смѣху здѣсь не должно быть мѣста. Примѣръ такого 
отношенія къ дѣлу долженъ показывать самъ учитель; тоже онъ 
долженъ неуклонно внушать и своимъ ученикамъ. Обычай бла
гочестивой старины—начинать и кончать чтеніе на урокѣ 
крестнымъ знаменіемъ и цѣлованіемъ книги—болѣе всего умѣ-
стенъ на урокахъ церковно-славянскаго чтенія въ церковно
приходской школѣ. Желательно, чтобы она воскресила этотъ 
забытый современною школой обычай; соблюденіе его будетъ 
для дѣтѳй видимымъ знакомь того особеннаго смысла и значенія, 
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Зеркальные кресты на церквахъ. 
Употребляемые на церквахъ деревянные кресты очень не

прочны и некрасивы; люлѣзные кресты прочны, но если они 
золочены суеальнымъ золотомъ, то некрасивы, ибо золото очень 
скоро линяетъ, а золоченые черезъ огонь очень дороги. Г . НІма-
ковъ предлагаешь устраивать зеркальные кресты, т. е. сдѣланные 
изъ зеркальныхъ пластинокъ, заключенныхъ въ желѣзныхъ ра-
махъ. Вотъ что говорить онъ объ этихъ крестахъ. Первый 
такой крестъ сдѣланъ мною въ Одессѣ въ 1864 г. на церковь 
Общины сестеръ милосердія. Крестъ этотъ большой величины, 
поставленный на высокомъ зданіи. обращенъ плоскостью прямо 
на востокъ и производить необыкновенный блескъ, особенно при 
восходѣ и закатѣ солнца. Въ солнечные дни блескъ креста 
со стороны суши видѣнъ за 25 и 3 0 верстъ; крестъ этотъ и 
нынѣ горитъ также ярко на солнцѣ, какъ и въ первый годъ 
своей постановки. Затѣмъ пять такихъ же крестовъ были по
ставлены на построенной мною церкви въ г. Тирасполѣ, Х е р 
сонской губорніи; потомъ такіе ate кресты на лютеранской церкви 
въ Херсонѣ. Но самые лучшіе кресты сдѣланы, по моему ука
занно, въ г. Казани, на Покровской церкви и церкви на про
ломной улицѣ. Покойный архіенископъ Казанскій Антоній на
рочно ѣздилъ за 2 5 верстъ отъ города, чтобы полюбоваться 
тѣмъ эффектнымъ блескомъ, который издавали кресты. Вно-
елѣдствіи мною было сдѣлано нѣсколыш такихъ же крестовъ 
для церквей епархій Вятской и Нижегородской. Кресты эти 
обходятся дешевле золоченыхъ, но не менѣе прочны, чѣмъ обык
новенные желѣзные. Дѣлаются они такъ. Изготовляется по 
формѣ и размѣрамъ креста рама изъ толсто-полоенаго желѣза 
или брусковаго, надлежащей толщины. Ко внутренней стороиѣ 
рамы приклепываются жо.тѣзные кляморы. Мел;ду кляморами 
зажимаетя пара зеркалъ, вырѣзанньтхь по мѣркѣ. Между зерка-

какое должна имѣть церковно-славянекая грамота въ кругѣ на
чальная, обученія,—того значенія, которое призвана осуществить 
школа, находящаяся подъ сѣныо Церкви. В. Доброиравовъ. 
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лами по амальгамированной плоскости, прокладывается фланель 
или толстое сукно. Фальцы тщательно замазываются обыкно
венной замазкой изъ сурика. 

Каждый, сколько нибудь толковый слесарь легко пойметъ 
устройство креста и сдѣлаетъ его удовлетворительно. Ширина 
зеркальной плоскости отъ 21И до 5, 6 вершк. Желѣзная рама 
4 дюйма шириной и 2 толщиной. Зеркальныя плоскости со
ставляются изъ кусковъ, соединяемыхъ между собою бѣлильною 
замазкою; на высотѣ швы и трещины не видны. При пасмур
ной погодѣ кресты калгутся ирорѣзными или опаковыми, съ из-
мѣняющимися цвѣтами. („Чтен. въ общ. люб. духовн. проев.'', 
августъ 1 8 9 0 года). 

Къ вопросу о лѣченіи пьянства. 
В ъ № 10 журнала „Врачъ" докторъ В . Н. Ергольскій въ 

весьма интересной статьѣ описываетъ 10 случаевъ лѣченія имъ 
пьянства въ теченіе полутора года. Передъ читателемъ прохо
дить цѣлый рядъ алкоголиковъ: садовникъ, столЯръ, землемѣрт., 
приказчикъ въ имѣніи, купецъ, техникъ на винокуренномъ за -
водѣ, помѣщикъ (отставной лейбъ - гусаръ), слесарь, дьячекъ и 
мельникъ,—представители всѣхъ сословій, состояній и развитія. 
Результаты лѣченія стрихниномъ получились просто чудесные. 
Пьяницы, пивгаіе помногу лѣтъ (иные десятками), вдругъ полу
чали послѣ впрыскиванія рѣзкое отвращеніе къ вину и неспо
собность переносить его. Одинъ пьяница у г. Ергольскаго, не 
считавшій своей страсти порокомъ и вовсе не желавшій отъ 
нея избавиться, согласился на лѣченіе лишь по просьбѣ матери 
и потому только, что не вѣрилъ въ уопѣхъ. Сдѣлано было во
семь впрыскиваній азотнокислаго стрихнина ( ' / во . И далѣе 
по 'До грм.). Въ все время лѣченія и двѣ недѣли спустя боль
ной не пилъ, но увѣрялъ, что это потому лишь, что не было 
денегъ. Получивъ жалованье, онъ рѣшился напиться на зло г. 
Ергольскому. Къ ужасу его, однако, первыя двѣ рюмки вызвали 
въ немъ такую рвоту и головную боль, что онъ долл.енъ былъ 
слечь въ постель. Черезъ двѣ недѣли онъ снова иовторилъ 
опытъ и взялъ для этого самой чистой водки;—результата по-
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лучился такой же. Это привело пьяницу въ отчаяніе. Съ на
стойчивостью, систематически онъ началъ пріучать себя снова 
къ водкѣ, принимая ее каплями и увеличивая дозы, и только 
такимъ образомъ наконецъ добился того, что снова сталъ пить 
въ прежнихъ размѣрахъ. О повтореніи лѣченія онъ, конечно, 
и слышать не хотѣлъ. Изъ этого примѣра видно, что стрих-
нинъ не только ядъ, но въ значительной мѣрѣ и противоядіе 
противъ пьянства, хотя, конечно, трудно вылѣчить человѣка, 
желающаго во что бы то ни стало снова заболѣть. 

В с ѣ остальные больные г. Ергольскаго благословляютъ его 
какъ спасителя. Цѣлыя драмы, глубокія, долголѣтнія. вмѣша-
тельствомъ стрихнина превращались въ благополучіе и ])адость. 
Вотъ столяръ 4 2 лѣтъ, очевидно очень способный, получилъ 
мѣсто съ жалованьемъ 100 руб. въ мѣсяцъ; понемногу началъ 
съ товарищами пить и дошелъ до того, что послѣднія 10 лѣтъ 
не мог'ь дня проявить, чтобы не выпить иолъ-бутылки, бутылку 
и больше; мѣсто свое, конечно, потерялъ и впалъ въ крайнюю 
бѣдность. Г . Ергольскій впрыснулъ въ него !До гр. стрихнина. 
На другой день столяръ явился къ нему и съ изумленіемъ за
явить, что ему не хочется выпить: ни тоски, ни сосанія въ 
желудкѣ. Вспрыскиванія продолжались, больной воскресъ. В ъ 
первые же дни лѣченія ему пришлось быть на имянинахъ; его 
соблазняли водкой всячески и подсмѣйвались надъ его неожи-
данной трезвостью, а ему „и глядѣть на водку было противно". 
Съ тѣхъ поръ прошелъ годъ и три мѣсяца, столяръ не пьетъ 
ни капли, снова получилъ хорошее мѣсто и разжился. 

Вотъ другой, уже престарѣлый пьяница—нрикащикъ; пьетъ 
запоемъ пятнадцать лѣтъ. Уже на третій день впрыскиванія 
больной выздоровѣлъ и началъ приходить къ г. Ергольскому 
самъ. Оказалось достаточно восьми вирыскиваній: въ теченіе 
10 мѣсяцевъ запой не повторялся, прикащикъ питаетъ полное 
отвращеніе не только къ водкѣ, но и ко всѣмъ спиртнымъ на-
питкамъ. 

Вотъ нѣкто г. X — о в ъ отставной лейбъ-гусаръ, „безиробуд-
ный пьяница", какъ характеризируеть еі'0 г. Ері'ольскій: ,. Вся 
жизнь его въ продолженіе послѣднихъ 15 лѣтъ—непрекращаю-
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іційся запой съ трезвыми промежутками лишь въ три-четыре 
дня черезъ двѣ недѣли", Въ рззультатѣ—полное разстройство 
организма: хроническій катарръ желудка и кишекъ, не держаніе 
мочи, укороченіе лѣвой ноги вслѣдствіе неподвижности тазобед-
реннаго сустава и ир. В ъ одинъ изъ трезвыхъ проблесковъ г. 
X — в ъ просилъ его иолѣчить, 10 впрыскиваній по

 lfib гр. въ 
день и пилюли,—и все какъ рукой сняло. Уже шесть мѣсяцевъ, 
какъ больной не ньетъ ни капли. „Мало-по-малу прошслъ и 
желудочно-кишечный катарръ. сталъ удовлетворительно дѣйство-
вать жомъ мочеваго пузыря, и X — в ъ превратился въ совер
шенно приличнаго и довольно пріятнаго въ обществѣ человѣка. 
такъ какъ самъ но себѣ он'ь господинъ очень не глупый и хо
рошо образованный. Виноградный вина, однако, продолжает"!, 
нить, но исключительно при какомъ нибудь подходящемъ слу
чае и въ соотвѣтствующей компаніи". 

Изъ ряда опытовъ, произведенных'!, г. Ергольскимъ, только 
два имѣли сомнительный исходъ. Въ нервомт. случаѣ, земле-
мѣръ, страдавшій страшными запоями, былъ совершенно вылѣ-
ч(шъ: „водку не могъ видѣть", но черезъ годъ снова занилъ. 
По разслѣдованіи оказалось, что забо.тѣвъ другою болѣзныо, г. 
М. обратился къ другому врачу, и тотъ между прочимъ пропи
сал!, ему по рюмкѣ водки передъ обѣдомъ и ужиномъ, Эти 
рюмки мало-но-малу снова цріучили г. М. къ водкѣ и снова 
открылся запой. В ъ другомъ случаѣ купецъ П., наследственный 
пьяница (родители, дѣдъ и баба—пьяницы) и сильный нейра-
стеникъ, вынивающій не менѣе бутылки водки, обратился къ г. 
Ергольскому за лѣченіемъ и послѣ иерваго же впрыскиваніл 
пе))есталъ пить. Но отвращеніе къ водкѣ исчезло черезъ двѣ 
недѣли, съ тою разницею, что уже съ полубутылки г. П. сильно 
хмѣлѣлъ. Произведены были новыя восемь впрыскиваній; боль
ной опять пересталъ нить, но опять лишь на двѣ недѣли. Къ 
сожалѣнію, отт. дальнѣйшаго лѣченія г. I I . отказался. Г . Е { і -
гОльскій сь полнымъ основаніемъ утъеііждаетъ. что рядомт. ио-
вгоренныхъ лѣченій можно добиться постепенно нолнаго излѣ-
ченія всякаго, даже и самаго унорнаго алкоголизма,—разумѣется 
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при доброй волѣ больного. Дѣйотвіе стрихнина на своихъ боль-
ныхъ онъ называет1!, „рѣдкимъ, почти специфическим!.''. 

Такимъ образомі., несомнѣнно, медицина иріобрѣла новое и 
in, высшей степени благотворное средство для борьбы съ бо
лезнью, передъ которою до сихъ поръ она была безсилыіа. 
Еюли вспомнить, что рѣчь идетт. о сотняхъ тысячъ живыхъ лю
дей, пропадающихъ отъ пьнства, о сотняхъ тысячъ сомействъ, 
раззоряемыхъ до тла этимъ порокомъ, то невольно спросишь 
себя: неужели позволительно медлить съ этимъ вопросомъ и не
ужели врачамъ нужны еще цѣлые годы, чтобы признать новое 
огкрытіе^ Намъ кажется, на сословіи нашихъ цѣлителей лежитъ 
долгъ поторопиться НЕСКОЛЬКО съ этимъ дѣломъ,—долгъ про
извести не откладывая опыты съ стрихниномъ въ больших'!, 
размѣрахъ и при всѳвозмолшыхъ условіяхъ. Дѣло идетъ о cua-
сеніи погибающихъ, гибель которыхъ не лгдетъ. („Нед.", № 11). 

Рѣшеніе нѣкоторыхъ недсумѣнныхъ вопросовъ. 
1) Можно ли по смыслу новой инструкціи считать церков

н а я старосту „хозяиномъ" церковнаго сундука и всего хозяй
ства церковная, и какъ понимать роль „повѣренныхъ отъ при
хода",—имѣютъ ли они исключительно контролирующее значе-
піе. или могутъ быть и совѣтниками старосты и иричтаі 

Первый § новой инструкціи онредѣляетъ, что „церковный 
староста есть повѣренный прихода, избираемый къ каждой при
ходской церкви для совмѣстнаго съ причтомъ пріобрѣтенія, 
храненія и употребления церковныхъ денегъ и всякаго церков
н а я имущества, подъ иадзоромъ и руководствомъ благочиннаго и 
енархгальнаго начальства. Изъ этого опредѣленія ясно, что 
слово „хозяинъ" къ церковному старость не можетъ быть ири-
мѣнено, и тѣмъ изъ нихъ, которые леелають присвоить себѣ по
добное значеніе в'ь церкви, слѣдуетъ прочитывать это оиредѣленіе 
возможно чаще. Но и кромѣ этого опредѣленія многіе дру.гіе 

новой инструісціи также прямо указываютъ, что самовольнаго 
„хозяйничанья" въ церкви церковному старость не предостав
лено. Таковы 29 , 34 , 36 , 3 9 , 4 1 , 42 и др. Что касается 
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двухъ представителей отъ прихода, то по смыслу § § 4 2 — 4 6 
инетрукдіи значеніе ихъ исключительно контролирующее.- они 
какъ бы удостойЬряіотъ прихожанъ, что повѣронный ихъ ста
роста дѣйствуетъ правильно. Поэтому, нредоставленіе имъ и 
совѣщательнаго голоса ішолнѣ зависитъ лишь отъ доброй воли 
причта и старосты. 

2) Лишено ли новой инструкціей приходское духовенство 
нрава на участіе въ выборѣ церковнаго старосты? 

10, 11 , 12 и 15 новой инструкціи ясно указывают!,, что 
роль причта при выборахъ церковнаго старосты ішолнѣ актив-
нал: причтъ составляете списки кандидатов!, въ старосты. объ-
нвллетъ о днѣ выборовъ, обязательно присутствует!, при выбо
рах!, и обязательно ate (въ случаѣ, конечно, своего согласія) 
нодписываетъ приговоръ о производенномъ выборѣ, или ate отка
зывается отъ иодписанія сего приговора. Все это показывает!, 
что говорить о лишеніи новой инструкціей духовенства права 
участвовать при выборахъ, вліять на эти выборы, положительно 
не возможно. 

3) Можетъ ли быть церковнымъ ста))оетой водочный заводчикъ? 
Хотя водочные заводчики въ чиелѣ лицъ, не могущих!, быть 

церковными старостами (§ 7 новой инструкціи), и не указаны, 
но причт!., руководясь тѣмъ требованіемъ той же инструкціи, 
чтобы вт, церковные старосты избирались лица, извѣстныя при
ходу христіанскимъ благочестіемъ и иреданностію святой право
славной церкви и, слѣдовательно. виолнѣ благонаделліыя въ 
нравственном!, отношеніи, может'ь возразить противт» выбора 
вод'очнаго заводчика, буде. конечно, его дѣятельность въ нраи-
етвенном.ъ. отношеніи является сомнительной. 

М ' ! , і '' ! / ' ' { > ' т ш - г м ! : V (Ц«Ч>к. Вѣстн, 1891 г. № 11) . 
о ь і» я IS Л JK н і а . 

В ы ш л и в ъ с в г ъ т ъ и р а з о с л а н ы п о д п и с ч и к а м * » 1 9 — 
2.&-U. в ы п у с к а „ Н а с т о л ь н а г о Ѳ н ц и к л о п е д и ч е с к а г о 
С л о в а р я " ( о т ъ с л о в а „ В е л и к і и " д о с л о в а „ Г с р ц б с р г ъ " ) 
и з д а н і я Т о в а р и щ е с т в а , А . Г а р б е л ь и Л " в ъ М о с к в і ь . 
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